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ACTE  ÜHICH 


La  escena  representa  un  menjador  d*  una  casa  de  dispesaa,  al  fondo  un 
balcó  que  coincideix  ab  altre  balcó  figuràn  à  1*  altre  part  de  carrer 
dos  portas  laterals,  taula  al  mitj,  bufet  y  cadirag,  etc. 

Repartiment  de  portas  laterals  à  primer  terme  dreta  la  que  fi- 
gura d'  entrar,  la  segona  dreta  quarto  de  Lluís,  la  segona  esquerra 
la  que  comunica  ab  altres  dormitoris,  y  la  primera  dreta  habitació 
de  Jaume. 

Al  aixecarse  el  teló,  Jaume  surt  del  seu  quarto,  se  dirigsiz  al  qu- 
arto de  Lluís  y  sense  entrar  dins  ab  veu  molt  alta  diu: 

ESCENA  PRIMERA 
JAUME 

Jau,       íLluis!  jLluis!  Las  set. 
Llu.       i  Ja  và!  (de  dins  ) 

Jau.  [Baixant  al  prosceni  )  (? AhOQt  deu  haber  de 
anar  tan  dematí?  Però  bà,  à  mi  no  m*  hi  và 
re,  prou  mal  de  cap  tiach  ab  lo  que  *m  pasa 
que  be  pot  dirsen  mal  de  pare  La  dona  *m  và 
de  part.  Tot  bon  jemechs,  granyotas,  dir  que  no 
hi  torna?  ia  may  mes.  No  se  à  que  deu  referirse, 
lo  cert  es  que  tinch  lo  cap  com  uns  tres  cuar- 
tins  pe  o  ab  bona  mesura.  Ja  he  enviat  tres  re- 
cadf  s  à  la  llevadora  y  es  V  hora  que  no  s*  ha 
acostat,  si  triga  gaire  mes  avisaré  à  un  metje, 
perquè  sí  no,  no  se  lo  que  pot  pasar  com  que 
may  mi  hi  habia  trobat  ab  cosas  tan  de...  donà 
llum.  Volia  Ciídà  la  vehina  del  pis  de  dalt,  pe- 
rò com  està  ser  arada  del  marit,  potse  tampoch 
n*  està  enter ada  de  aquestas  cosas.  Jo  ti  que 
estich  ben  arreglat.  í Ay  mare  meva  com  jemeg-a! 

ESCENA  11. 

Dit  y  lluís  [ah  un  ïarcell  a  la  ma  ) 

Llu.      Bueno,  ja  estich  apunt. 

Jau.       iOla  Lluís!  r^Ahont  dimoni  và  t^n  carrr g-at? 
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Ll¥.  Tingd*  anà  a  porta  aquet  paquet  lluny,  ;molt 
lluny;  t*ig:uriscap  als  barris  de  San  Pere. 

Ja¥.  liomecique  diuV  Si  no  fos  molestarlo,  voldria 
deniíAnarli  un  favor. 

Llu.  Digfui. 

Jau.  Podria  arribarsa  à  casa  de  la  llevadora  per  veu- 
rer  si  ve,  perquè  com  compondrà  jo  no  'm  puch 
moure  y  com  que  ella  viu  al  carrer  baix  de  San 
Pere. 

Llu.      Es  que  jo  vaig  al  mes  alt. 

Jau.       Bueno,  aixi  li  vindrà  de  baixada.  Tingui,  aquí 

te  la  targeta,  díguili  que  hi  và  de  part... 
Llu.      Be.  entenemnos,  seré  jo  que  hi  aniré  de  part, 

be  la  senyora  de  vostè? 
Jau.       iTots  dos  homel 
Llu.       lY  are! 

Jaü.      Si  senyo,  la  meva  senyora  de  part  natural,  y 

vostè.. .  natural,  de  p<irt  de  la  senyora. 
Llu.       iüy  que  feyna  'm  bupca! 

Jau       iHome,  fasim  aquest  favor!  Demà  jo  li  faré  per 

vostè. 
Llu.  iComdemó! 

JAu.       O  un  altre  dia  home,  ja  te  que  vostè  are  no  *s 

troba  en  aquest  cas. 
Llu.       iMireu  que  es  prou! 
Jau.      Ah,  un  altre  favor. 
Llu.      (íTambé  al  carré  de  Sant  Pere? 
Jau.      Per  aquest  no  miri  ei  Sant,  tan  me  fà  que  sigui 

à  Sant  Pere  com  à  Sant  Pau.  Que  si  no  troba  la 

llevadora,  avisi  4 un  metje. 
Llu.      Endevant  ^No  vol  pas  res  mes? 
Jau.       Per  are  no  *m  ve  altre  cosa  à  la  memòria,  i  Ah,  si? 
Llu.       Tiri,  ja  hi  està  posar,  a  quin  carré  es  aquest. 

^en  algun  dels  pobles  agregats? 
Jau       Aquest  no  es  tan  lluny.  Aquest  si  pot,  com 

crtjch  que  podrà,  perquè  vostè  sempre  và  ple 

de  ermília,  es  que  si  faria  el  favor  de  adelan- 

tarme  el  mes  que  vé? 
Llu.       Aixó  si  que  es  impossible. 
Jau.      Vo  di! 

Llu       iY  tan!  ^Com  vol  que  Jo  tinguí  poder  per  adelan- 

tà  el  temps? 
Jau.       Be.  Volia  dir  la  mesada. 
Llu        Tingui,  home.  (li  dona  cuartos  ) 
Jau.  iGracias! 
Llu.       ^,Que  ja  m*  en  puch  anai? 

Jau.       Si  senyo  si;  jo  també  aniré  à  donar  una  mirada 

à  la  dona 
Llu.      Vaja,  passibohé  {se  'n  va.) 
Jau.       Estiga  bo.  Y  «questa  llevadora  no  ve.  Ja  vinch 
.  Colomia,  ja  vinch.  {se  'n  va.} 


/ 
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ESCENA  III. 

lONACI,  sortint  del  seu  cuarto  ab  mdnigas  de  camisa. 

Ig.  Me  creya  que  habia  sentit  enrahonament,  ja 
dehuen  se  aprop  de  las  vuyt  y  ningú  avisa  per 
pendre  el  xocolate.  Aquest  dispesser,  ab  la 
escusa  de  que  la  seva  dona  te  de  donar  llum,  ell 
*ns  deixa  à  las  foscas  de  teca.  Veyam,  cridaré 
en  Lluis  potsé  entre  els  dos  *ns  el  farém  servi  el 
xocolate.  (5*  envà  al  cuarto  de  Lluis  y  sense 
entrà  crida,)  lA\x\^\  Lluisl  Ca!  deu  dormir  com 
un  soch,  com  sempre  và  detràs  de  conquistes. 
Si  à  casa  sapiguesin  que  estich  al  seu  costat  me 
farian  cambiar  de  casa  deseguida.  Com  que  vo- 
len que  estudihi  per  capellà,  per  xo  me  han 
fet  vení  cap  aquí.  Vaja;  avuy  deurà  ser 
dejuni. 

ESCENA  IV. 
lONAOIy  PKLaYO 
Ig         lOla  Pelayo! 

Pe.  ,      lOla  Ignaci!  ^Que  ja  tenim  novetat? 

Ig.        No  se  res. 

Pfi.       Pero  no  has  vist?.. 

Ig.         iNi  el  xocolate!  re  hi  vist 

Pe.        Potsé  en  Reig  ho  sabrà. 

Ig.        Si,  en  Reig.  ün  estudian  de  dret  que  sempre 

està  ajegut  Dorm  que  dorm. 
Pe.        Donchs  anemlo  à  fer  llevar;  li  mourém  soroll,  jo 

ab  aíxó.  {pren  cualsevol  cosa  que  ïasi  soroll  y 

fue  expresament  estarà  posat  en  escena,) 
jo  ab  aixó  altre;  ja  es  despertarà,  ja.  {se  diri- 
geixen à  la  porta  y  tan  molt  soroll^  per  lo  qual 
surt  Jaume  tot  enfadat.) 

ESCENA  V. 

Dits  y  JAUME  luego  REIG 

Jau.       iQue  es  aquest  escàndol? 

Voleu  fer  el  favor.  El  mes  petit  soroll  molesta  à 

la  partera. 
Pb  Dispensi 
Ig.        Ay,  te  rahó. 
Re.        ^Qae  es?  (íQue  ja  està  à  punt? 
Jau.      Lo  que  estich  à  punt  es  de  tiraries  al  carré, 

si  no  mireu  de  tení  nn  xich  mes  de  quietut. 
Re.        Home  dispensi,  jo  *m  creya  que  era  vostè  que 

*ns  avisaba  pel  xocolate. 
Jau.      El  xocolate  sels  servirà,  pero  ab  quietut. 
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Pe.        A  mi  m'  el  servirà  ab  llonguet,  que  *n  treuré 

mes  resultat. 
Jau.      Are  vaig.  yse  'n  vd,) 

ESCENA  VI. 

IGNACI,  PELA  10  y  REIG 

Ig.        Noys,  esta  molt  enfadat. 

Pe.  Y  ab  rahó,  no  veyeu  que  la  despessera  no  està 
per  sorolls,  sino  que  nosaltre^  impensadament 
hem  fet  soroll 

Ee.        (^Impensadament  dius?  Potser  encara  ho  feyau 

perquè  Jo  m*  adormís,  ^oy? 
Pe.         Casi,  cabi. 
Ee.  (-;YenLluis? 
Ig.  íDorm! 

Ee.  Deu  haber  vingut  à  la  matinada,  te  aquest  cos- 
tum, las  donas  '1  faran  perdre  a  ne  aquet  xicot. 

Ig.         Mentres  que  ell  no  fa  si  perdre  alguna  dona. 

Ee,  No,  perquè  ell  quan  las  troba,  es  que  ja  s'  han 
perdut. 

ESCENA  VII. 

Dits  y  JA  UME 

Jau.       ;E!  xocclate?  (ah  lo  xocolate  per  tots.) 
Tors.  Bravo.' 
Pe.        r^Y  en  L·luis? 

Jau.  (^En  Lluis?  Avuy  no  se  ^o  que  li  pasa.  ha  sortit 
molt  aviat,  y  em  sembla  que  'n  portaba  alguna 
de  cap. 

Re.        Lo  que  deyam,  las  faldillas. 

Ig.         Ay,  si  a  casa  ho  sabian  tot  aixo,  *m  feyan  cam- 

bià  de  casa. 
Ee.        Trucan!  {tmcan.) 

Jau,  Ja  va,  ivd  d  obri  y  entra  Llm^  tot  content,  Cfin- 
tant  <La  Paula  te  unas  mítjas  ^  etc.-) 

KSCKNA  VIII. 
Bih  y  LLUIS 

í)la,  arribas  k  bon  punt. 
;M*  en  alegro!  Bon  dia! 
Pero  perquè  c^ntas  aixo  tan.  . 
Avuy  me  l*à  mes  gràcia  que  may,  jay  noys!  si 
sapiguesiu  la  aventura  que  m'  tía  passat 
altre! 

jSempre  li  passan  cosas! 
A  mi  raay  m'  en  passa  cap. 
^'Que  voleu  que  os  pasei,  si  à  vosaltres  no  mes  os 


Pe. 
Llu. 
Pe. 
Llu. 

Ee. 

Jau. 

Pe. 

Llu. 


passa  el  temps  y  prou?  Com  que  si  per  cas  vos 
ho  tind;  ia  de  portar  mastegat  y  encara  aixis  v 
tot,  no  ho  sabriau  aprofitar. 

Re.  Be,  però  nosaltres  may  faríam  tans  papers  ridí- 
culs per  las  donàs  com  tu  sempre  fas  que  las 
esperas  las  aturas,  las  hi  dius  cosas  hàsta  cert 
punt  ridícula s  d'  un  home  que  vol  tení  carrera 
formal  com  tu. 

Llu.  Vosaltre-í  diheu  queno  fariau  papers  ridículs 
he?  DoQchs  vaja,  tothom  fa  pel  que  's  troba  en 
aquest  mon,  y  vosaltres  que  tant  diheu  y  que 
cada  dia  m'  esteu  à  sobre  per  lo  mateix,  fariau 
t-.ncara  mes  ridiculesas  de  las  que  diheu  que  io 
f'diff  ^.Que  os  habeu  cregut  qae  el  ser  galàn  ab 
el  sexo  dèbil  e^  rebaixarse? 

Re.        No,  pero  es  tornarse  dèbil. 

Pe.        Be,  deus  volgué  di  debilitarse. 

Ig.         Déixeu  cor  e. 

Pe.  Just;  deixeuse  ne  polémicas  y  esplicans  la  nova 
aveutura  que  ei  ab  lo  que  nosaltres  disfrutém 
sempre  que  t*  en  pasa  a'guna  de  fresca. 

Jau.  la  llevadoríi? 

J.Lü.       No  vindrà,  pero  vindrà  un  metje. 

Jau.  (íQti^m? 

Llu.      Així  que  pugui 

Jau.       Deu  tubi  que  arribi  à  temps,  {s'  'n  va.) 
Re.        Apa,  apa,  esplicat. 

Liu.  Atenció:  Serian  dos  quarts  de  set  d*  aqueet 
dematí.  que  he  sentit  soroll  frente  del  meu 
quaito,  ó  mes  ben  dit,  à  n'  el  pis  d'  aqui  devan 
qne  ahi  encara  estaba  per  llogar. 

Pe  Aquet  que  's  veu  desd'  aqui? 

Llu.  El  mateix,  y  era  que  hí  han  descarregat  dos 
conductora s  de  mobles  bons. 

Re  d'  aixo  s*  en  diu  una  aventura? 

To.         D  aixo  s*  en  diu  una  muda. 

Pe.         El  mut  tens  de  ser  tu  y  déixal  di. 

líi.  (Baenol 

i  Lu.  Jo  que  he  tret  el  cap  à  la  finestra,  com  ja  sabeu 
qUH  la  finestra  del  meu  cuarto  dona  vis  à  via 
ab  un  dels  balcons  del  pis  de  referencias,  y  em 
veig  una  xicota  rossa,  roja,  ab  llavis  de  carmí 
y  ab  uns  u'ls,  que  semblava  que  hi  sortian 
llamíiradas  d*  amor,  podeu  contar  quin  salt  m* 
ha  fet  el  cor. 

Pe         iJa.  ja! 

Li  u  L' he  saludada,  li  he  dit  que  m'  en  alegraba 
molt  de  ^enir  per  vehineta  à  una  nena  tan 
encantadora  com  ella;  ella  mo't  atenta  y  discre- 
ta seguint  las  mevas  parauias,  que  ja  sabeu 
jo  co;n  las  gasto,  y  en  el  bó  de  la  conversa,  que 
ella  ja  estaba  bastant  ner  iosa  y  que  anava 
jagant  ab  un  paqu^^tet  que  portaba  k  las  mans, 
no  se  com  ha  sigut  li  escapa  y  jplaf!  li  cau  el 
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paquet  al  carré,  ella  ha  deixat  anar  nn  íay? 
després  del  paquet,  y  jo  que  corro  al  carré  per 
recull irlo,  y  tot  corrents  li  pujo  al  pis,  pero  tot 
pujant  la  escala,  per  lo  interès  que  m  habia 
niogfut  tan  simpàtica  nena  y  obehín  a  un  impals 
de  curiositat,  be  \oigutobri  lo  paquet  creyèn 
trobrahi  à  dins  cartas  d*  ale:un  enamorat  d'  eIJa 
y  llnny  d'  «ixó,  que  diriau  que  bi  babia  à  d'ns. 
del  paquete  ?  iVeyam? 

Pe.        í^Uns  guant  ? 

LLt\  No. 

1g.        (íAiffuna  labor  de  gfanxet? 
Llu.  Tampochl 
Re.        ;Un  mocl·ldor? 
Llu.       Cal  Uoas  mitjas. 
'Iots.      ;Ja,  jaí  (vihenf.) 

Llu,  1^0  riV.eu,  no,  uaas  mitjds  de  mistó,  ab  nnas 
ratUas  així,  d^  primera,  noys.  y  una  inicial 
molt  ben  feta  Tot  nou. 

liE.        f^Que  bi  babil·l  una  L  ? 

Pe.        Ca!  una  C;  es  deu  di  Consuelo. 

Llu.      Donebs  errat,  bi  habia  una  P> 

Kk.        Es  deu  di  Pedregada. 

lü^        O  Piudencia. 

Pe:.        O  Petronila. 

Llu.  Aquets  eran  els  meus  mals  de  cap  «que  serà  que 
hi  hagi  una  P?  y  al  arribar  à  dalt  h  dich,  podrà 
dirme  à  qui  tinch  1^  hono»*  de  entregar  aquet 
paquetet?  y  em  respon,  à  Paula  Rovira,  servi- 
dora de  vostè. 

Pe.        Vetaqui  perquè  cantas  las  mítjas  de  la  Paula. 
REo.        ;Be,  pero  fins  aquí  no  ha  passat  res/ 
ïa.         Oy  taU 

Llu.  No  impacientarse  senyores.  M'ha  fet  entrar  y 
m*  ha  dit  que  j  )  era  molt  cabaHer,  y  cumplert 
y  per  lo  tant,  que  digués  que  es  lo  que  jo  desit- 
jaba  d'  ella,  que  sens  valgaerne  de  raenos  me 
pogués  provar  son  agrahiment  per  rai,  jo  que 
li  he  dit:  Senyoreta,  com  DO  tinch  Y  honor  de 
sapíguer  lo  valor  de  lo  que  jo  he  posat  à  las 
sevas  mans,  may  puch  atr^viíme  à  demanar 
cosa  que  podria  ser  un  excés.  Y  ella  desfà  el 
paquet  y  'm  diu:  Veu?  son  uuas  mitjas  de  seda 
que,  perquè  la  conductora  no  las  perdés,  jo  las 
portaba  à  las  mans.  Jo  que  ^  las  horas  li  he  di  : 
Bonicas  son,  senyoreta,  y  ójalà  jo  las  pogués 
veurer  lluhi  à  la  seva  mestresa  que  suposo  serà 
vostè,  i>erque  me  sembla  que  un  cop  col^cadas 
al  .seu  iloch  corresponent  denrí^n  encara  fer  mes 
efecte  que  no  pos^idas  à  dins  d'  aquest  paper. 

Re.        ^"^V  prou  oy? 

Llu.  ;Ca  horre,  ca  -  EUa  que  aixeca  y  se  'n  và  tot 
dihen:  Al  moment  es^ich  per  vostè.  M  ha  deixat 
sol  breus  moments  y  torna  ab  las  mitjas  posíi- 
das  y  t'ea  cl  descuido  con  euidado  tot  aixecantae 


la  faldilla,  que  no  se  perquè  hi  ha  la  mala  cos- 
tum de  portarlas  tan  llar^as,  m  ha  deixat  veu- 
re fins  aqui  d'  aquellas  mitjas.  {senyala  una 
mida  prudencial  y,  per  ordre,  van  aixecantse 
moguts  per  la  curiositat^  preguntdn:) 

Pe.        (íFins  aüont? 

L<  u.       Fins  aqui. 

Re.  lk\ion\? 

Llu.  Aqui 

^'Fins  aliont? 

Llu.  lu  també?  Ves,  home,  ves,  ^;que  no  veus  que  si 
ho  sabeu  à  casa  teva  f  renyaran?  Quatre  dits, 
res  mes  que  quatre  dits,  pero  noys,  quina 
arrencada  de  pantorrilla,  Vaja  ja  sabeu  la  me- 
va flaca,  lie  perdut  1*  oremus.  Y  per  fi,  després 
de  cambiar  algfunas  paraulas  que  potser  vosal- 
tres no  Irts  enlendriau  encare,  nabem  quedat 
que  1*  anés  à  visitaria  per  que  la  meva  compa- 
nyia li  era  molt  grata;  y  are,  després  dVaquet 
xocolate,  me  teniu  al  pis  d'  aquí  al  devant  fet 
un  pavo  real. 

Pb.         Be  vaja,  aixo  es  bó  per  dí! 

Llu.  Per  probaríio;  mes  os  dich,  aquesta  noya  s'  es- 
tarà ab  mi  mentres  jo  visca,  ja  vejeu,  y  si 
voleu  jugari  algfuna  cosa,  ja  li  estem  jusràn. 

Pe.  Veyàra  ahont  es  aquest  portento  de  hermosu- 
ra.  {Obren  el  blacó.) 

Re.        Per  ara  no  *b  veu. 

Pe.        rlQue  s'  ha  d<ò  paga  entrada  per  véurerla? 

Re.        No  que  serà  ab  invitació. 

Llu.      Bueno  ja  estich;  noys  adeu  siau. 

Pe.        Vaja.  adeu,  conquistador. 

Re.        Adeu  sucesor  d'  en  Jaume. 

Llu.  Ri.  si  riheu,  pero  vosaltres  espinyitis,  aneu  dor- 
min; mentres  els  uns  dormen  los  altres  se  llevan 
dematí. 

ESCENA  IX. 

EEIO,  PELAYO,  IGNACÍ  y  JAUME  qu'  entra  en 
el  mateix  moment. 

Ja  He  sentit  la  porta.  (-;Que  potsér  ha  vingut  la 
llevadora  ? 

Re.        Ca,  no  Se  'n  ha  anat  el  qu*  es  lleva  d'  hora. 

Ja         Be  ^'y  que  tpt,  que  li  ha  passat? 

Pe.        Ca,  home;  diu  que  ha  fet  una  altra  conquista  ab 

la  nova  vehina  del  pis  d'  aqui  devant. 
Ja.        Sempre  serà  1  mateix    {be  "n  va-) 
Pe.        Lo  bo  seria  que  nosaltres  ii  enredéssim. 
Re.  Com? 

Pe.  Molt  fàcil:  mirant  de  fernos  simpàtichs  als  ulls 
d'  ella,  y  ab  la  condició  de  no  fernos  a  al  P  un 
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al  íiltre,  à  veurer  qui  de  nosaltres  li  pot  pendre 
Ke.        /Ja  està  dit/. 
Ig.         iAy,  ay,  ay;  Si  à  casa  lio^s^iben! 
Pe.        Apa  tu  també,  arreglat  (A  Ignaci.) 
Re.        A  vestiraos,  y  el  primé  que  estigui  que  digui: 

Ja  socli  aqui.  (Fent  un  crit ) 
Pe.  Aném. 

la.         iAy,  ny,  ay!  ..  {Tots  s'  en  van  (V  ahont  han 
sortit.) 

ESCENA  X, 

JA  J^ME  que  surt  depressa 

Ay,  graciïs  a  Dau.  Ahont  es?  Me  seaublava  ba- 
ber  senftit  ja  soch  aquí.  Ca,  no  es  veu  ni  metje, 
ni  llevadora.  Aixó  bi  qu3  es  uq  martiri;  y  ella 
pobreta,  sembla  qve  c tnti  flamenco,  tot  es  jay 
ay,  ay!  y  vinga  fer  T  ullet.  Lo  que  per  are, 
esticb  divertit.  DeS;Çraciat  del  que  te  de  menes- 
ter 8  un  altre.  Ab  un  cas  aixís  no  s'  auría  de  dir 
la  llevadora,  sinó  la  lleva-tart.  Veyàm  si  la 
veig  veni,  miraré  pel  balcó.  .  [Ho  fà  )  Có;  no  's 
veu  res.  {Ert  aquest  moment  comparix  balcó 
del  devànt  el  tipo  de  senyoreta  rossa  ab  tombre- 
ro,  y  al  veurelo  Jaume  esclama-)  iCaramba,  si 
queesguapala  veinua!  Tenia  rahó  en  L'uis. 
Així  no  es  estrany  que  s'  hi  haigi  tirat  de  cap. 
Quan  jo  era  jove,  la  vritat,  ttmbé  m'  baurí>i  fet 
moure,  pero  í^ra  y  ab  los  m^ls  cie  cap  que  tinch 
ja  pot  ser  tan  gaapa  com  vuIítuí.  oh,  y  a  mes, 
apunt  de  ser  pare,  i  pare!  que  ja  vol  dir  uncola- 
borador  mes  à  la  continuació  del  mon.  ; Pobre 
Coloma!  Be  li  costarà  prous  gremeehs  el  colomí 
que  està  a  punt  de  meixe.  {En  aquet  moment 
surt  Pelatjo  ben  vestit  y  diu: 

ESCENA  XI. 

JAUME,  PELA  TO,  hiego  REIG  é  IGNACI 

Pe.        Ja  socli  aquí! 

Jau.       iGracias  à  Deu!  Ay,  'm  perisaba  que  era  la  lle- 
vadora. 

Pe.         ;Ca,  home  ca!  Ks  la  senya  que  tenia  per  veurer 

qui  primer  arriba 
Jau.       f^,Qu©  se  n  van  que  veig^  que  ja  s*  ha  vestit? 
Pe.         No,  senyor;  ens  quedem.  Ja  li  esp  icaré;  aném 

à  veurer  si  n  enredém  la  nova  comquista  à  n* 

el  corrido  d  n  Lluís. 
Jau.       Quins  ma's  de  cap  mes  diferents  dels  meus.  Y  à 

propòsit,  miri  Pelayo,  ella  ja  es  al  balc(^x. 
Pe         Si  que  es  vritat. 
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Re.        Bueno  jo  també  estich  llest  (sortint.) 

Jo  també.  id. 
Jau.      Donchs  si  per  cas  ella  vingrués  ja  a^isaràn. 
í'E.         ^Ah,  que  tamt)é  hi  vol  parlà  vosté.^ 
Jau.       Donchs  ab  qui  vol  que  parli  després  de  tan 

temps  que  'm  fa  patí  d'  esprit. 
^E.        Y  quan  ho  sàpigfa  la  seva  senyora? 
Jau,       Serà  la  seva  alegria  per  que  la  està  esperant 

com  candeletas. 
Fe.  la  vehina? 

Jau.      No  home  no,  a  la  llevadora  ique  'n  tinch  de 
ter  jo  de  la  vehina.'  Ja  vineh  Coloma,  ja  vinch 

{Se  'n  va.) 

ESCENA  XÍI. 

Dits  menos  JA  ÜME 

Re.        Caram,  si  que  es  guapa 

Pe.        Y  tal. 

Ig  Y  que  es  Ven  rossa. 

He.        Habem  d  apu^à  tot  V  ingani,  pero  sobre  tot  no 

ns  habém  de  fer  mal  V  un  al  altre: 
Pe.        i  Aixó  may.  {Se  dirigeixen  al  balcó.) 
Re.        íBon  dia  ting-ui' 

Ig.         Deu  li  dongfui  bon  dia  y  bona  hora.  iHa  saludat 
ab  el  capí 

Pe.        Donchs,  ab  que  volías  que  saludés,  í?ab  els  peus*? 

Aixó  fa  fi.  • 

Tg.         Pero  podia  dí  que  8om  o:uapos. 

Re.        Tu  vols  entrà  per  la  finestra. 

Jg.         Ella  be  sur  pel  balcó,  tot  Bon  oberturas. 

Re.        Senyoreta,  ja^ns  disi  ensaré;  nosaltres  som  estu- 
d  ants,  y  si  be  no  'ns  falta  humor,  en  camti  'ns 
taltaba  una  companyia  tan  simpàtica  com  la  de 
vostè.  Un  servidó  estudia  per  enginyer,  per  lo 
tan  estich  disposat  à  prestarli  tots  los  meus 
serveis  ab  tot  IV  enginy  posible;  aquet,  aquí 
a  lont  lo  ven,  estudia  drét,  no  vol  di  aixó  que 
alguna  vegada  també  estudia  asentat  y  altre 
ajegut,  pero  en  el  fondo,  vol  di  que  al  acabar 
la  seva  carrera  sera  un  valent  abogat,  capàs  de 
fer  \eurer  lo  blanch  negre  y  viceversa;  y  aquet 
altre,  que  segurament  ja  veurà  que  en  bondat 
no  desdiu  de  nosaltres  dos,  estudia  per  capellà 
que  qm  sab  si  pogués  unir  ab  un  llàs  dels  mes 
lehsos  à  un  de  nosaltres  dos  ab  vostè.  Are  una 
vegada  feta  la  nostra  presentació,  esperém  de 
vos^é  no  li  serà  desagradable  la  nostra  amistat 
com  a  veliins,  poden  esperà  d '  aqui  la  mes  agra- 
dable de  las  sirapatias  per  tots  plí^gats. 
(La  ftgura  ah  lo  cap  ía  signo  afirmatiu. ) 

Ui.  Veus  torna  à  fer  així  ab  el  cap. 

Re         iBaeno!  es  un  signo  afirmaiiu,  lo  qual  ja  es 
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senyal  de  bona  esperansa. 
Pe.        Un  servidor  s*  bi  noort  ^  er  las  senyoretas  rossas, 

per  cert  que  vostè  m'  ha  f letxat.  hasta  ho  he  dit 

als  meus  companys.   (Pelayo  per  dir  això  ha 

trepitxat  d  Reig  ) 
Re.        Si,  senyoreta,  ns  ha  fletxat  à  tots.  (Habém 

quedat  de  no  fernos  mal.)  {A  Pelayo.) 
Pe.        (No  he  dit  pas  res  de  mal)   {A  Reig.) 
Kk.        (No,  pero  m'  has  trepitxat  V  ull  de  poll.) 
1g.         Are  ho  he  entès.  Ab  signos  h>i  dit  que  no  deya 

res  perquè  à  dios  del  seu  pis  ni  deu  haber  algú 

que  ella  no  vol  que  s*  en  enterí. 
Re.        íAixo  array!  se  ii  escriu. 

Pe.  Bravo,  ja  treus  V  enginy,  tens  raho,  à  escriure. 
(Seposan  d  escriure  ) 

Re.  «Senyoreta;  demani  de  mi  tots  los  sacrificis  que 
bonament  puga  fer  en  atenció  à  que  es  digni 
aceptarme  com  à  adorador  de  vostè,  son 
admirador,  Reig*  Are  à  tirarli.   {Ho plega.) 

Pe.  Jo  també  v^Senyoreta;  la  impresió  que  vostè  m' 
ha  causit  ha  sigut  tan  irresistible  que  no  puch 
menos  que  solicitarla  perquè  es  digni  aceptà  lo 
meu  apreci,  afecte  y  amor  per  tota  la  vida,  es- 
peran  demanarà  de  mi  lo  sacrifici  per  obtenirla, 
son  apasionat,  Pelayo»  Are  à  tirarli.  {Ho  plega 
y  ho  fa.) 

Ig.  Jo,  bí  que  no  vuy  escriure  res  perquè  si  à  casa 
ho  sabian  me  renyarían. 

{Are  la  figura  del  pis  del  devdn  tira  un  papé.) 
Re.        íBravoI  ja  m*  ha  contestat. 
1g.        èQii©  diu?  (íque  diu? 

Re.  {Llegint.)    «Simpàtich  Sr.  Reig:  Molt  bona 

impresió  també  he  rebut  de  vostè,  y,  com  recor- 
do que  en  un  viatge  que  vareig  fer  à  Argel 
vareig  veure  un  moro  molt  semblant  à  vostè, 
que  per  cert  me  và  agradar  molt,  tota  vegada 
que  vostè  sab  enginyarse  voldria  veurel  vestit 
de  moro  encara  que  siga  ab  roba  improvisada 
per  veurer  si  reviu  aquella  impresió  que  vareig 
rebre.  Seva  afectisima:  Paula» 
Ja  ho  crech  que  ho  farè.  dQue  vol  di  de  moro? 
de  Xino,  de  salvatge  sí  vol,  la  qüestió  es  que 
potser  d*  aqui  'n  neixi  una  aventura  inesperada. 
Vaig  à  dirli  que  si;  ja  m'  arreglaré.  {Se  diri- 
geix al  fondo.)  {Mentras  Reig  llegeix^  en  Pela- 
yo réb  també  un  paper  et  ab  la  mateixa  forma 
que  l  anterior. ) 

Pe.        Bravo;  la  contesta. 

Ig.         ^També?  <íQuè  diu? 

Pe.  {Llegint^  «Simpàtíeh  Sr   Pelayo:  Aixís  com 

un  cert  Pelayo  es  la  pressó  d*  algú,  vostè  es  un 
Pelayo  que  també  ha  pres  la  meva  atenció,  y 
com  siga  que  en  la  persona  de  vostè  recordo 
veure  à  un  senyor  Habanero  ex-pretendent 
meu,  voldria  véurel  à  vostè  vestit  de  Habanero, 
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encara  que  fos  tan  sols  ab  roba  improvisada» 
per  veurer  si  reviu  1*  amor  que  per  ell  sentia- 
Gran  deurà  serii  lo  sacrifici,  pero  si  logra  lo 
meu  objecte,  e^ran  serà  també  1'  amor  que  li 
profesarà  la  seva  afectísima  servidora:  Paula» 
i  Ja  ho  crech!  De  Habanero,  de  tot  lo  que  vulgui 
m  vestiré,  perquè  aixo  està  escrit  ab  molta  for- 
sa  d'  amor  que  al  véurem  no  haurà  pogut  resis- 
tir. Vaig  a  airli  que  si,  que  faré  tot  lo  que  diu, 
yaie  mateix. 

IG.         (íY  per  mi  que  no  diu  res?   (Are  tornan  d  tirà 

un  nou  poperet ) 
Pe.         No,  home,  no. 

Re-        Un  papé  per  tots  tres.   «Srs.  Reig  y  Pelayo; 

Comprenén  que  vostès  ab  lo  que  veig  estàn 
disposats  à  seguir  las  mev^as  indicacions,  su- 
plico que  el  jove  que  estudia  per  capellà,  qual 
nom  ignoro,' se  vesteixi  de  cuyner  ab  las  mate- 
ixes improvisacions  que  vostès,  y  quan  estigan 
vesties,  si  no  hi  troban  inconvenient,  vindré  à 
véurels  de  amagat  dels  meus  papàs  La  seva 
servidora:  Paula^^ 

Pe.  íBravo! 

1g  iBravo! 

Re.  iBravo! 

Ig.        Be,  peroéperque  vol  que  *m  vesteixi  de  cuyné? 

Re.  Home,  es  molt  clà;  perquè  com  no  tens  de 
casarte  ab  ella,  es  molt  del  càs  també  que  are 
siguis  el  cuyné  de  la  teca  que  tu  no  *t  tens  de 

menjà. 

Pe.  Senyoreta  Paula;  estém  conformes  y  aném  tots 
a  cuDplir  los  seus  desitjós  que  quedardn  cum- 
plers  d'  aquí  una  cuart.  Passihobé. 

Re.        i  Veyas,  un  vestit  de  moro.' 

Pe.        Si,  y  jo  semblà  un  Habanero? 

Ig.         íY  jo  un  cuyné! 

Re.        Calla,  Sr.  Jaume!  (Cridant.) 

Pe.        Es  lo  que  jo  pensaba  Sr.  Jaume! 

ESCENA  XIII 

Dits  y  JAUME 

Jau        Gracias  à  Deu  que  es  aqui.' 
Pe.  Qui? 

Jau.       La  llevadora  (íNo? 

Re.        No:  lo  que  convindria  es  que  *ns  deixés  unas 

faldilas  de  la  seva  senyora. 
Tg.         A'^mi  un  devantal. 

Pe.        Y  à  mi  aquell  sombrero  de  palla  que  te  vostè. 
Jau.       Pero  ^que  es  aixo?  iqne  es  tornan  boijos? 
Pe.        No  senyor,  pero  -m  sembla  que  el  negoci  ja  es- 
tà arreglat. 
Jau.      ^Pero,  per  que  voleu  tanta  cosa.^ 
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Be.       Pórtiu,  ja  ho  veuré. 

Jau.      Vaja,  endevant.  iNo  mes  faltaba  aixó!  Ja  bo 

porto.   (S*  en  va.) 
Pe.        Bravo:  are  on  Lluís  quedarà  desbamcat,  y  ab 

un  pam  de  nós.  Jo  ja  tinch  un  vestit  ela,  y  ab 

lo  barret  del  Sr.  Jaume... 
Ig.        Jo  tincb  una  boina  blanca  que  també  'm  servirà. 
Rh        Jo  una  ermilla  curta,  una  t'fixa  vermella,  una 

toballoia  rusa,  y  ab  las  f  aldillas  de  la  dispesera, 

ja  veureu  quin  moro  mes  cristià  que  'n  sortirà. 

ESCENA  XIV 
Dits  y  JA  UME 

Jau.  Las  fajdillas,  el  devantal  y  el  barret;  y  escoltin 
que  es  tracta  de  fer  gfaire  xirinola?  Perquè  la 
meva  senyora  ja  saben  que  està  molt  delicada; 
ab  aixo  espero  de  vostès... 

Pe.  en  pot  anar  descansat.   {Li  prenen  cada  hu 

lo  que  ha  dut  y  se  'n  van  ) 
lAb  Salau!  Vaig  a  vestirme.   (5*  en  và  ) 

Rk.        Jo  també.   (S^  en  va  ^ 

Ig.        Jo  array  que  puch  arreglarme  aquí  mateix. 
{S'  va  despullant.) 

Jau.  ;No  enteoch  una  papal  Sembla  qae  à  aquesta 
casa  s'  lli  hagi  ficat  el  dimoni!  (Cridan.) 

Ig.         i  Jesús  Maria  Joseph! 

Jau.      Ay,  te  rahó  que  vostè  es  aqai.  Escolti  ^Qne 

passa?  è'Qué  es  íanta  revoluciór 
Ig.         Que  la  tenim  conquistaria  a  la  nova  vehina,  y 

que  *m  sembla  que  en  Lluis  se  la  pintarà  al  oli, 

perquè  ella  s*  ha  presentat  molt   franca  ab 

nosaltres...  y  res,  que  la  tenim  trastocada 
Jau.      Jo  crech  que  els  trastocat»  son  vostès;  veyara 

si  avuy  mateix  los  tindrém  de  dur  a  Sant  Boy. 

Jo  'm  creya  que  vostès  no  fe  v  >tn  papers  riJículs 

per  donas,  iSi  's  descuidant 
Ig.         Oh,  be,  aixó  ho  ha  portat  las  eircunstancias. 
Jau.       Si  en  Lluis  ho  veya  .. 
Ig.         Ca;  si  ja  no  tornarà. 

Jau.  Ay,  tens  rahó,  Coloma  ija  va!  es  vritat  que  ho 
posat  la  tila  a  refredar.  Si  aquets  estudiant'í 
son  capassos  de  trastocar  al  home  mes  seré  del 
mon;  ja  vinch,  ja  vinch.  . 

Ig.         iEh!  Vet  aqui  un  cuyné  dels  que  n*  hi  ha  mes. 

Ah  la  boyna  vaig*  a  buscaria  y  de  pasada  desh  - 
ré  aquesta  roba.    [Ho  fa  y  seu  va.' 
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ESCENA  XV 
PELAYO  aviat  EEÍG. 

Pe  Ja,  ja;  vet' aquí  un  Habanero  de  guayaba.  No 
mes  me  falta  per  estar  ab  tota  propietat  portar 
r  ermilla  plena  de  pesos,  tei  ir  mitja  dotsena  de 
negres  que  'm  ventessin  Ij^s  moscas  y  uns 
quans  puros  de^aquells  de  pam  y  mitx.  iMe 
sembla  que  dech  està  conquistadó.  Ara  m'  en- 
saijaré  à  parlà  ab  la  cantarnila  per  veure  sí  d' 
aquesta  feta  resulta  ser  la  Paula  la  meva  feli- 
citat. 

ESCENA  XVI. 
Dit  y  R  EIG  vestit  de  moro 

jOla  moro  Musa! 

Re.        No  val  k  badà  Bufà  no  fà  fi. 

Pe  .  Seràn  aixó  modismes  teus;  jo  tinch  de  parlar  ab 
la  cantarella  pròpia  del  país  y  anomenar  que 
vinch  del  ingenio  ahont  h«n  recullitgran  can- 
titat  de  sucre  y  que  val  un  raontón  de  pesos. 

ESCENA  XVII. 

Dits  y  IGNAOI  vestit  de  cuyné 

Ig.         Vaja,  ja  teniu  el  cuyné  vostre  apunt,  ja  direu 

hixís  lo  qne  voleu  que  vos  serveixi. 
Pe         A  mi  pot  gervirme  aquesta  blanor  Pablita  que 

habita,  jay!  al  ino;enio  de  aquí  al  frente. 
Re.        A  mi  aquesta  odalisca  que  's  diu  Paula,  que  es 

capàs  de  fer  perdre  tot  1*  imperi  d'  aquest 

Baja. 

Pe.  ^      Me  sembla  que  deu  tení  cacao,  que  ha  de  ser 

mes  dolsa  que  el  sucre. 
Re.        Jo  lo  que  sé  es  que  val  un  imperi  y  que  els  dos 

farem  alí. 

Ig.         i  Mireu,  mireu,  ja  torna  à  ser  al  balcó!  iy  riu! 

Pe.  Senyoreta  Paula,  quan  vulgrui  ja  pot  fer  V  ob- 
sequi de  vení  estém  à  las  sevas  ordres  {Ah  can- 
tarella») 

Ig.  .      Ha  fet  senya  que  vé. 

Pe.        íOle  ya,  viva  tu  mare! 

Ig.         Ha  tancat  el  balcó 

Pe.  Deixeula  vení,  ay,  à  mi,  que  la  faré  duenya  del 
meu  ingenio  y  de  tot  lo  sucre  de  la  canya  que 
allí  es  cull. 

Re         Jo  la  faré  la  mes  distingida  del  meu  séquit 

quan  vagi  à  visità  las  nacions  europeas. 
Ig.         <jY  jo  que  faré.^ 
Re.        (íTu?  faràs  el  dinà  de  bodas. 
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Ig.         Si,  si;  jaqué  no  men.iém,  al  menos  parlem  de 

teca;  ay,  ja  'm  eembla  que  m'  hi  trobo 
Pf^i        Sentiu?  Ja  han  trucat,  ja  es  aquí,  aneu  à  obrir. 
Re.        Jo  no 
Ig.         Ay,  jo  tampoch. 

Pe.  Doncli^  jo  menos;  se  pensaria  que  jo  soch  el  cri- 
at vostre  y  no  creuria  que  soch  tot  un  habanera 
rich. 

He.  Donchs  jo  menos;  veyas  si  has  vist  may  cap 
«bajà2>  obrin  portas. 

Ig  Ah,  donchs  jo  tampoch;  els  cuynés  no  mes  se 

euydan  de  guissà,  no  d' obrí  portas;  si  m'  ha- 
gués vpst  t  de  forné  llavors  ja  seria  altre  cosa. 
(Tornan  d  trucar.)  Mireu  que  tornan  à  truoar. 

Pk  ?,Y  bi  se  'n  torna? 

Ig,         Sols  per  aixó  me  doneu  a  entenen  d'  obrir,  que 

si  no..        (  Vd  d  obrir  ) 
Pe.        Deixam  poí^ar  ah  bona  posició 
Re         A  mi  tMmbé.  {Busean  una  posició  còmica  y  entra 

lo  senyor  Fonty  metje  ) 

ESCENA  XVIÍI. 


Dits  y  i^r.  FONT  - 

Pe         Seí.yoreta  Pablita,  (Fent  reverencia^) 

Re.        Ala  ia  g:u«rdí.  id. 

Pon.      Dou  los  guart. 

Pe  y  Re.  üAh!!  {Se  quedan  tots  parats.) 

Fon.      M'  nan  fet  trucà  dos  veg-adas.cí  Que  son  vostès 

'Is  maioUts? 
Re.        íNo  senyól 

Fon       Jo  soch  el  metje  que  m'  han  recomanat  vingués 

ab  molt  urgència.  (^De  que  's  queixa n? 
Pe.        Nosaltf  es  de  res. 

Fon.      Donchs  vostè,  ^:per  que  va  tan  embolicat? 

{d  Reig.) 
Re.        Es  que. .  fem  broma. 

Fon.  Fs  que  jo  no  estich  per  bromas,  y  aixó  de  en- 
viarrae  à  buscà  tan  precií»ítadament  y  resultà 
una  broma  no  deixa  de  ser  pesada  (enfadat.) 

Ig.  lAh!;  que  ve  per  una  partera  potsé? 

Fon.       iQue  se  jo:  m'  h^in  dit  que  vingués  depressa 

Ig.  iSr.  Jaumel  Sr.  Jaume!  [Criclú  al  peu  de  la 
poi'ta) 

FSCKXA  XIX. 


Dits  y  JAUME 

Jau.       íQue.^  ^*que  voleu  mes  roba  encara?  i Aneu  al  di- 
moT  i. 

He.         Veg:i,  aquet  penyó  ve  per  vostè. 

Fon.       Veyam  si  nl  íi  ho  trobo.  ^^De  qüe  es  queixa  vos- 


^  17  — 


ié?  (d  Jaume.) 
Jau.       Home,  no  mes  fan  que  demanà  robas  y  cosas  y 

moure  molta  xirinola,  ab  això  'm  sembla  que 

be  tiuch  dret  de  queixarme  ab  molta  rahó. 
FoR.       Home;  veyam  si  *ns  entendrém.  Veyam  don-  ; 

^uim  el  pols,  y  iregui  ia  llenga. 
Jau.       Que  potsé  vostè  es  amich  d*  ells  y  també  vol  fer 

broD'ia  ab  mi? 
FoR.       Bej  acabém,  ^que  es  una  casa  de  boixos  aqui? 
Jau.       Nosenyó.  Es  una  casa  de  dispesas,  y  jo  soeh 

1'  amo  y  ja  estich  cansat  de  tanta  broma. 
FoR.       Donchs  jo  socb  ün  metje  y  no  pueh  permetre 

tampoch  que  s'  en  burlin  d*  aquet  modo. 
Jau.       /Ah  vostè,  es  el  me»je!  entri  home  entri,  arriba 

al  milió  punt   Graclas  à  Deu.  Home  dispensi 

entri,  entri-  (Entran  tots  do».) 

ESCL·]NA  XX. 

PELAYO,  REIG,  IGNACl  htego  LLUÍS  vestit  de  dona 
que  resulta  ser  la  figura  del  pis  de  al  trentè. 

Re.        ;Quin  bunyol  que  'm  fet! 

Ig.  Noys  ara  puja.  (Desde  la  porta) 

Pe.        ^^De  debò? 

Ig.         :E8  ellal 

Ke  y  Pe.  Ah,  toraemi.  {Tornun  d  posarse  db  situació  cò- 
mica.) 

ESCKNA  XXL 
Dits  y  lluís 

Ay  Pablita  del  meu  cor. 
Aqui  te  el  bajà  que  ha  dit 

Als  seus  peus  poso  el  Ing:enio,  els  neg'res,  tota 
la  canya,  els  meus  pesos,  el  tabaco,  y  tot  quan 
lioch  per  logfrà  un  si  de  la  mes  bonica  de  las 
blanc?is  que  jo  he  vist 

Tots  els  meus  súbdits,  tot  V  or,  las  pedras  fínas 
en  un  mot.  tot  1'  imperi  poso  à  la  seva  mà  per 
obtenir  a  la  bonica  de  las  Europeas.  r^Ks  aquest 
lo  moro  que  vostè  volia? 

ESCENA  XXIÍ 

Dits  JA  UME  y  Sr.  FONT 

Noys,  noys!  Es  una  noya!  (Molt  content) 
No  senyors,  que  es  un  noy .  {Tray en tse  vel  y 
sombrero. ) 

íY  are!  lEs  en  Lluis! 

Si  senyors  en  Lluís  que  ha  donat  una  llisó  à 
uns  homes  que  es  tmrlaban  d*  un  jove  que  era 


Pe 
Ke. 
Pe 


Re. 


Jau. 
Luis. 

Tots. 
Li-u. 
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ealan  ab  las  noyas.  ^8ou  vosaltres  els  que  eo 
fdríau  cap  papè  ridícol  per  cap  dona  y  ja  ve3^eu 
si  D*  heu  fet. 
Re.        tPero  com  ha  sigfut? 

Llu.  Que  avingut  ab  el  porté  del  pis  d*  aquí  al  da- 
vant, he  logfrat  la  meva,  cansat  de  sentirvos  fer 
el  sant,  he  volg:ut  provar  la  vostra  serietat  fins 
ahont  ar.  ibaba,  y  ja  ho  veyeu,  fets  tres  pallas- 
sos m*  habeu  fet  V  amor  a  mí ,  à  un  home.  JAl 
jA!  ja!  (Rihent) 

Pe         ;Nos  has  guanyat! 

Ig;  Si  à  casa  ho  sapiguessin.. 

Re.         Noy,  ho  has  fet  be   (A  Lluis.) 

Fon.  Y  escolti;  Vostè  te  tot  i'  any  aquesta  gent  à 
casa? 

Jau.        Si  senyor. 

Fon.       Vostè  està  ben  fresch. 

Llu.  Bueno  Sr.  Jaume,  diu  que  ha  tingut  una  noya? 
Jau.  molt  maca  Sr.  Lluis. 

Llu.       Donchs  jo  li  seré  padrí,  pero  aquets  per  castích 

pagaran  el  gasto-  {Per  Pelayo  Reig  é  Ignacú) 
Re.        'Ns  ho  merexèm. 
Pe.  Aprobat. 

1g.         Al  menos  que  hi  hagi  teca. 

(Al  públich. ) 
Llu  Molts  que  fan  el  gatamaula, 

son  cota  aquets^  iSo  es  vrítat? 

Donchs,  consn  que  *ls  he  casat 

ab  Las  mitja s  de  la  Paula. 


TBliO 


